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MENU

CATEGORY PORTION DISPLAY TIME POWER

POTATO
250g 7m 30s

700W500g 13m 30s

750g 19m

PASTA
50g 18m

700W100g 22m

150g 26m

PIZZA 200g 5m 50%TIME 700W
17%TIME 70W
33%TIME 700W400g 11m

POPCORN
100g 2m 50s 700W

VEGETABLE
200g 4m 30s

700W400g 6m 30s

600g 8m 30s

BEVERAGE
1cup (250ml) 1m 40s

700W2cups (500ml) 3m 10s

3cups (750ml) 4m 40s

MEAT
200g 3m 30s

700W400g 5m 30s

600g 7m 30s

FISH
200g 3m

700W400g 5m

600g 7m
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DEFROST BY TIME
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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

WARNING: If the door or 
door seals are damaged, the 
microwave oven must not be 
operated until it has been 
repaired by a trained person. 
WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a trained 
person to carry out any 
service or repair operation, 
which involves the removal 
of any cover, which gives 
protection against exposure 
to microwave energy. 
WARNING: Liquids or other 
food must not be heated in 
sealed containers since they 
are liable to explode.
01.Only use utensils that are 
suitable for use in microwave 
ovens. 
02.Metallic containers for 
food and beverages are not 
allowed during microwave 
cooking.
Microwave mode:
Use only heat-resistant 
materials such as ceramic, 
glass, or plastic.
Grill or grill combination 
mode:
Use heat-resistant ceramic or 

glass, and the grill rack.
03.When heating food in 
plastic or paper containers, 
keep an eye on the 
microwave oven due to the 
possibility of ignition.
04.The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying of 
food or clothing and heating 
of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of 
injury, ignition or fire. 

05.If smoke is observed, 
switch off or unplug the 
appliance and keep the door 
closed in order to stifle any 
flames. Microwave heating 
of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore pay attention when 
handling the container.
06.The contents of bottles 
and jars of baby food should 
be stirred or shaken, and 
the temperature should be 
checked before feeding to 
avoid burns.
07.Eggs in their shell and 
whole hard boiled eggs shall 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

HOUSEHOLD USE ONLY
SAVE THESE INSTRUCTIONS

GB
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not be heated in microwave 
ovens since they may explode, 
even after microwave heating 
has ended.
08.Failure to maintain the 
microwave oven in a clean 
condition could lead to 
deterioration of the surface 
that could adversely affect 
the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous 
situation. 
09.The appliance must not be 
placed in a cabinet.
The free distance above 
the top surface shall be at 
least 20 cm. The installation 
height of the microwave oven 
to the ground should be at 
least 85 cm.
10.Pay attention not to 
displace the turntable when 
removing containers from the 
appliance. 
11.The appliance shall not 
be cleaned with a steam 
cleaner. 
WARNING: Children should 
only use the microwave 
oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

The surfaces are liable 
to get hot during use.  
Do not touch.

12.If the supply cord 
is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer 

or its service agent or a 
similarly qualified person in 
order to avoid any hazards.
13.This appliance can be 
used by children aged from 8 
years and above and people 
with reduced physical, 
sensory or mental capabilities 
or lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved.
14.Children shall not play 
with the appliance.
15.Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 CAUTION
The microwave oven should 
be cleaned regularly and any 
food deposits removed.

 WARNING
Unplug and remove the 
power cord from the wall 
outlet before cleaning.
Clean the product after it has 
cooled down. Don’t immerse 
the appliance in water or 
other fluids when cleaning.

Failure to maintain the 
microwave oven in a clean 
condition could lead to 
deterioration of the surface 
that could adversely affect 
the life of the appliance and 
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possibly result in a hazardous 
situation.
Never use hard detergent, 
gasoline, abrasive powder or 
metal brush to clean any part 
of the appliance.
TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door 
seals, cavity and adjacent 
parts:
Exterior:
Wipe the enclosure with a 
dampened soft cloth.
Door:
Using a dampened soft cloth, 
wipe clean the door and 
window.
Wipe the door seals and 
adjacent parts to remove any 
spill or spatter.
Wipe the control panel with a 
slightly dampened soft cloth.
Details on how to clean the 
surfaces directly in contact 
with food:
Interior walls:
Wipe clean the interior 
surfaces with a dampened 
soft cloth.
Wipe clean the waveguide 
cover to remove any food 
splashed.
Turntable / Rotation ring:
Wash with mild soap water.
Rinse with clean water and 
allow drying thoroughly.
Wash in the dishwasher.
Rotation axis:
Wipe clean the surfaces with 
a dampened soft cloth.

 WARNING
After use, wipe the 
waveguide cover with a damp 
cloth, followed by dry cloth 
to remove any food splashes 
and grease.
Built-up grease may overheat 
and cause smoke or catch 
fire.
16.This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels 
and other residential type 
environments;
- bed and breakfast type 
environments.
The appliances are not 
intended to be operated by 
means of an external timer 
or separate remote-control 
system.
17.Do not directly put the 
glass plate into cold water 
after use. It needs to cool 
down for at least 20 minutes, 
and then put it into the 
water to avoid cracking.
18.Group 2 Class B appliance 
Group 2 ISM equipment: 
group 2 contains all ISM 
equipment in which 
radio-frequency energy is 
intentionally generated 
and/or used in the form of 
electromagnetic radiation for 
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Correct disposal of this product

This marking indicates 
that this product should 
not be disposed with 
other household wastes 
throughout the EU. To 
prevent possible harm to 
the environment or human 
health from uncontrolled 
waste disposal, recycle 
it responsibly to promote 
the sustainable reuse of 
material resources. To 
return your used device, 
please use the return 
and collection systems or 
contact the retailer where 
the product was purchased. 
They can take this product 
for environmental safe 
recycling.

This appliance complies with the 
European Directives 2014/35/EU, 
2014/30/EU and 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP SRL
via Privata Eden Fumagalli snc
20861 Brugherio (MB) – ITALY 

the treatment of material, 
and EDM and arc welding 
equipment.
Class B equipment is 
equipment suitable for use in 
domestic establishments and 
in establishments directly 
connected to a low voltage 
power supply network which 
supplies buildings used for 
domestic purposes.

19.20 minutes after being 
plugged in and without 
further operation, or once 
the work is completed, 
the appliance enters 
standby mode. The power 
consumption in standby mode 
does not exceed 0.8W.
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2. GETTING TO KNOW YOUR MICROWAVE OVEN

3. BEFORE FIRST USE

1) Door lock
Microwave oven door must be properly closed in 
order to operate.
2) Viewing window
Allow users to monitor the cooking status.
3) Rotating ring
The glass turntable sits on its wheels; it 
supports the turntable and helps it to balance 
when rotating.
4) Rotating axis
The glass turntable sits on the axis; the motor 
underneath it drives the turntable to rotate.
5) Turntable
The food sits on the turntable, its rotation 
during operation helps to cook food evenly.

 CAUTION
- Place the rotating ring first
- Fit the turntable onto the rotating axis and 
make sure that it is geared in properly.

6) Control panel
a. Microwave button
b. Defrost/clock button
c. Menu button
d. Reheat button
e. Stop/lock button
f. Start/+30s button

7) Waveguide cover
It is inside the microwave oven, next to the wall 
of control panel.

 WARNING
Never remove the waveguide cover.

1. Remove all packing materials. If there is 
a safe film over the microwave oven, tear it 
off before use. Check carefully for damage. If 
any, immediately notify dealer or send to the 
manufacturer’s service center.
2. Microwave oven must be placed under dry 
and non-corrosiveness environments, kept away 
from heat and humidity, such as gas burner or 
water tank.
3. Place the appliance on a stable, horizontal 
level and heat-resistant surface to ensure 
sufficient ventilation. The distance of the 
back of microwave oven to the wall should 
be at least 20 cm, the side to the wall should 
be at least 5 cm, the free distance above the 
top surface at least 20 cm. The height of the 
microwave oven to the ground should be at 
least 85 cm.
4. The position of the microwave oven shall be 
such that it is far from the TV, Radio or antenna 
as picture disturbance or noise may occur. The 
distance should be more than 5m.
5. The appliance must be positioned so that 
the plug is accessible, and must ensure a good 
grounding in case of leakage, ground loop can 
be formed to avoid electric shock.

6. The microwave oven must be operated with 
the door closed.
7. The microwave oven must not be placed in a 
cabinet. The microwave oven is intended to be 
used freestanding.
8. As there is manufacturing residue or oil 
remained on the microwave oven cavity or 
heat element, it usually would smell the odor, 
even a slight smoke. It is normal and would not 
occur after several times use. Keep the door or 
window open to ensure good ventilation. It is 
strongly recommended to place a cup of water 
in the cavity and setting at high power and 
operate for several times before of first usage.

20cm
20cm

5cm

5cm

min85cm
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4. USING YOUR MICROWAVE OVEN

1. BEFORE COOKING
The display lights up when plugged into the 
power supply, then enters the standby state and 
display shows 1:00.

2. MICROWAVE FUNCTION
Press the “  ” button and select the desired 
microwave power. Turn the knob to increase 
or decrease cooking time: the selectable time 
range is from 0:10 to 60:00. After selecting 
the time, press the “  ” button to start 
working. A buzzing sound will notify when the 
operation has been completed.
There are five microwave power levels, 700W, 
560W, 350W, 210W and 70W, respectively.

POWER 
LEVEL

POWER APPLICATION

HIGH 700W
Applicable for 

quick and thorough 
cooking

M.High 560W
Applicable for 

medium express 
cooking

Med 350W Applicable for 
steaming food

M.Low 210W Applicable for 
defrosting food

LOW 70W Applicable for 
keeping warm

 CAUTION
a. The max time which can be set is 60 minutes.
b. Never use the grill rack during microwave 
cooking.
c. Never operate the microwave oven empty.
d. At the maximum microwave power, the 
microwave oven will automatically reduce the 
power after 9 mins to lengthen the service life.
e. If you need to turn the food during operation, 
open the door, turn the food, and place it back. 
Then press the “  ” button once and the 
preset cooking procedure will continue.
f. If you intend to remove the food before the 
preset time, you must press “  ” button 
once to cancel the preset procedure.

OPERATION 
1) Connect the cord
- Do not block the ventilation.

2) Place the food on the glass turntable tray 
and close the door.
- Food must be contained in an utensil.
- Do not operate the microwave oven without 
load, otherwise it will cause damage to the 
microwave oven.
3) Select the desired microwave power level.
4) The microwave oven starts running. If 
pausing in midway is needed, just open the door 
at any time, and close it to resume operation.
5) When it times out and cooking ends, the 
microwave oven produces a bell ring, the inside 
lamp will also be automatically turned off.
6) It is recommended to wear gloves when 
removing the cooked food from microwave oven 
and be careful. Do not touch the innerwall of 
cavity.

3. DEFROST AND CLOCK
3.1 DEFROST
There are two defrost modes, dEF1 and dEF2, 
respectively. dEF1 is for defrost by weight and 
dEF2 is for defrost by time. Press this button 
once to select defrost by weight or twice to 
select defrost by time, and the display screen 
will display “dEF1” or “dEF2”. Turn the knob to 
select food weight or defrost time. The optional 
weight range of dEF1 is from 100g to 1500g, and 
the optional time range of dEF2 is from 0:10 
to 60:00. After selecting the defrost to weight 
or time, press the “  ” button to start the 
defrosting process. A buzzing sound will notify 
when the operation has been completed. In the 
dEF1 defrost mode (by weight), the microwave 
oven will beep halfway through the cycle to 
prompt you to turn the food over.

 CAUTION
a. It is necessary to turn over the food during 
operation to obtain uniform cooking.
b. Defrosting usually requires more time than 
cooking the food.
c. If the food can be cut with a knife, 
the defrosting process can be considered 
completed.
d. Defrosted food should be consumed as soon 
as possible. It is not recommended to put it 
back in the fridge or freeze it again.
3.2 CLOCK (24-hour clock)
In standby mode, press and hold the  
“  ” button for more than 3 seconds to 
enter the clock setting interface.
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The display screen blinks in hours and there will 
be the beeping sound. The hour time can be set 
by turning the knob.
After setting the hour, press the “  ” 
button for a short time to confirm and switch 
to the setting minute mode, the display screen 
blinks in minutes. The minutes can be set by 
turning the knob.
After setting minutes, press the “  ”  
button again to confirm and the microwave 
oven will exit the clock setting mode 
automatically.

4. AUTO COOKING
There are eight automatic menus A.1~A.8, 
potato, pasta, pizza, popcorn, vegetable, 
beverage, meat and fish respectively.
Press the “  ” button continuously to 
select the desired menu, the display screen 
corresponds to A.1 ~ A.8. Turn the knob to 
select the portion size. After selecting the 
cooking portion size, press “  ” button to 
start working. A buzzing sound will notify when 
the operation has been completed.

Display Menu Method

A.1 Potato
The optional 

weights are 250g, 
500g and 750g

A.2 Pasta
The optional 

weights are 50g, 
100g and 150g

A.3 Pizza
The optional 

weights are 200g 
and 400g

A.4 Popcorn The optional weight 
is 100g

A.5 Vegetable
The optional 

weights are 200g, 
400g and 600g

A.6 Beverage

The optional 
weights are 1 cup, 
2 cups or 3 cups, 
each one about 

250ml.

A.7 Meat
The optional 

weights are 200g, 
400g and 600g

A.8 Fish
The optional weight 
are 200g, 400g and 

600g

 CAUTION
a. The temperature of food before cooking 
should be 20-25°C. Higher or lower 
temperatures of the food before cooking would 
require increasing or decreasing the cooking 
time.
b. The temperature, weight and shape of food 
will largely influence the cooking results. If 
any of the listed factors differ from the menu 
above, adjust the cooking time accordingly for 
best results.

5. REHEAT
The reheat function allows users to heat food 
according to its weight. Press the “  ” button 
repeatedly to select the desired menu; the 
display will show options from A.1 to A.8. 
Then turn the knob to select the portion size. 
Available weight options are 200 g, 400 g, 600 
g, 800 g, and 1000 g. After selecting the weight, 
press the “  ” button to start. A buzzer will 
sound when the operation is complete.

6. STOP
Anytime during the cooking settings, press 
“  ” button to cancel the settings and 
return to standby state. In the process of 
microwave oven working, press “  ” 
button to pause. Press “  ” button once 
again to cancel the function and return to 
standby state.

7. START/+30s
After setting the cooking time or food 
weight, press the “  ” button to start the 
microwave oven immediately.
If the microwave oven is in working state, 
except in the menu mode and weight defrosting 
mode, press “  ” button to increase time: 
each time you press this button, the time 
increases by 30s. 
In paused state, you can press “  ” button 
to continue the cooking mode previously 
inputted.

8. EXPRESS
In standby mode, after the food is put in and 
the door is closed, press the “  ” button to 
quickly start the microwave.
The default working time is 30 seconds. In the 
process of working, press the “  ” button 
once for increasing 30 seconds. At the end of 
the cooking, a buzzing sound will notify when 
the operation has been completed.
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9. CHILD LOCK FUNCTION
Use this feature to lock the control panel when 
cleaning or to prevent children from using the 
microwave oven unsupervised.
In this mode, all buttons are disabled.
1) Set lock: In standby mode, press and hold the 

“  ” button for more than 3 seconds to 
activate the child lock function.  All buttons of 
the microwave oven cannot be operated.
2) Disable lock: In the child lock state, press 
and hold the “  ” button for more than 3 
seconds to cancel the child lock function.

5. UTENSILS GUIDELINE

It is mandatory to use the containers which are suitable and safe for microwave cooking.
The containers which are made of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for microwave 
cooking. Never use metal containers for microwave cooking and combination cooking as spark is 
likely to occur. You can take as reference the below table.

Material of container Microwave Notes

Heat-resistant ceramic Yes

Never use ceramics decorated with metal rim or glazed. 
It is recommended to use ceramic, heat-resistant glass, 
and plastic containers that can withstand temperatures 

above 120°C

Heat-resistant plastic Yes Can not be used for long time microwave cooking

Heat-resistant glass Yes

Grill rack No

Plastic film Yes It should not be used when cooking meat or chops as 
excessive heating may damage the film
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6. CLEANING & MAINTENANCE

CLEANING
MICROWAVE OVEN CARE

 CAUTION
The microwave oven should be cleaned 
regularly and any food deposits removed.

 WARNING
a. Unplug and remove the power cord from the 
wall outlet before cleaning.
Clean the product after it has cooled down. 
Don’t immerse the appliance in water or other 
fluids when cleaning.
b. Failure to maintain the microwave oven in 
a clean condition could lead to deterioration 
of the surface that could adversely affect the 
life of the appliance and possibly result in a 
hazardous situation.
c. Never use hard detergent, gasoline, abrasive 
powder or metal brush to clean any part of the 
appliance.
d. Do not remove the waveguide cover.
e. When the microwave oven has been used for 
a long time, there may be some strange odors 
in, following 3 methods can get rid of them:
1) Place several lemon slices in a cup, then heat 
with high micro power for 2-3 mins.
2) Place a cup of black tea in the microwave 
oven, then heat with high micro power.
3) Put some orange peel in the microwave oven, 
and then heat them with high micro power for 
1 minute.
f. When the product is not used, it should be 
placed in dry and ventilated areas as well as 
possible.

TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door seals, cavity and 
adjacent parts:
Exterior:
Wipe the enclosure with a dampened soft cloth.
Door:
Using a dampened soft cloth, wipe clean the 
door and window.
Wipe the door seals and adjacent parts to 
remove any spill or spatter.
Wipe the control panel with a slightly 
dampened soft cloth.
Interior walls:
Wipe clean the interior surfaces with a 
dampened soft cloth.
Wipe clean the waveguide cover to remove any 
food splashed.
Turntable / Rotation ring:
Wash with mild soap water.
Rinse with clean water and allow drying 
thoroughly.
Wash in the dishwasher.
Rotation axis:
Wipe clean the surfaces with a dampened soft 
cloth.

 WARNING
Details on how to clean the surfaces directly in 
contact with food:
After use, wipe the waveguide cover with a 
damp cloth, followed by dry cloth to remove 
any food splashes and grease.
Built-up grease may overheat and cause smoke 
or catch fire.
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1. You can connect this product with other 
products using the hOn app.
2. Scan the QR code, download and install hOn 
app. Users who have already installed hOn app 
will directly enter the device connection page.
3. If you don’t have the hOn app, you can find 
it on your app store. Then you can download it 
and use. You can continue with the following 
“Open the home page of hOn app, click “ + ” 
in the upper right corner of the page and add 
devices as prompted by the app.”
Tips:
Due to the upgrade of hOn app, the actual 
operation may be slightly different from the 
above description.

Please follow the instructions in the current 
hOn app.

7. CONNECT TO “hOn” APP

Scan the QR code,  
download and install hOn app

8. TECHNICAL DATA

Electrical Connection 230V~ 50Hz

Microwave input Power 1100W

Microwave output Power 700W
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Problem Possible Cause Solution

The microwave 
does not work. The appliance is not plugged in. Check if the plug is inserted 

in the wall socket.

The microwave 
oven is sparking

Metal products or cooking utensils 
touching the cavity wall; ceramic 
products with gold or silver powder 
edging can also cause spark splashing.

Do not use metal or metal 
edged cooking utensils.

Stop running during 
microwave cooking

Thermal fuse causes circuit (magnetron) 
to open; fan motor does not rotate.

Adjust the door switch or lock 
hook switch; replace the fan 
motor.

The light bulb 
inside the cavity 
goes out

Loose wire or bulb filament; improper 
adjustment of the locking hook switch; 
the first level locking hook switch is 
damaged.

Tighten the bulb wire or 
replace the bulb with a new 
one.

This list summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are 
unable to solve the problem with the information below, you could contact the Haier’s Customer 
Support.

SPARES AND CONSUMABLES
Always replace parts with genuine spares.
These are available from your local dealer. 
When ordering parts always quote your model 
number.
QUALITY
Factories have been independently assessed for 
quality. Our products are made using a quality 
system which meets the requirements of ISO 
9001.
YOUR GUARANTEE
The guarantee conditions for this appliance are 
as defined by our representative in the country 
in which it is sold. Details regarding these 
conditions can be obtained from the dealer from 
whom the appliance was purchased. The bill of 

sale or receipt must be produced when making 
any claim under the terms of this guarantee.

9. TROUBLE SHOOTING

10. IMPORTANT INFORMATION

Please check the following before calling for 
services.
1. Place one cup of water (approx.150ml) in a 
glass measure in the microwave oven and close 
the door securely. Oven lamp should go off if 
the door is closed properly. Let the microwave 
oven work for 1 min.
2. Does the lamp light?
3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation 
openings.)

4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counter 
clockwise. This is quite normal.)
5. Is the water inside the oven hot?
If “NO” is the answer to any of the above 
questions, please check your wall socket and 
the fuse in your meter box.
If both the wall socket and the fuse are 
functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST 
SERVICE CENTER APPROVED.

EU 2023/826

Power Consumption Off Mode N.A.

Power Consumption StandBy Mode 0.8W

Power Consumption StandBy Mode 
with info display N.A.

Power Consumption Networked  
StandBy N.A.

Time to reach Off Mode/ 
StandBy/StandBy with display/
Networked StandBy

20 min
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MENÜ

KATEGORİ PORSİYON EKRAN SÜRE GÜÇ

PATATES
250 g 7 dk 30 sn

700 W500 g 13 dk 30 sn

750 g 19 dk

MAKARNA
50 g 18 dk

700 W100 g 22 dk

150 g 26 dk

PİZZA 200 g 5 dk %50 SÜRE 700 W
%17 SÜRE 70 W
%33 SÜRE 700 W400 g 11 dk

PATLAMIŞ MISIR
100 g 2 dk 50 sn 700 W

SEBZE
200 g 4 dk 30 sn

700 W400 g 6 dk 30 sn

600 g 8 dk 30 sn

İÇECEK
1 fincan (250 ml) 1 dk 40 sn

700 W2 fincan (500 ml) 3 dk 10 sn

3 fincan (750 ml) 4 dk 40 sn

ET
200 g 3 dk 30 sn

700 W400 g 5 dk 30 sn

600 g 7 dk 30 sn

BALIK
200 g 3 dk

700 W400 g 5 dk

600 g 7 dk
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NASIL KULLANILIR?

BAŞLAT OTOMATİK
KAPATMA

SÜRE AYARIGÜÇ 
SEÇİMİ1 2 3

4

8

55 6

7
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AĞIRLIĞA GÖRE BUZ ÇÖZME

SÜRE AYARI

5

7KARIŞIM6

BAŞLAT4

9

OTOMATİK
KAPATMA8

AĞIRLIK AYARI3

1 SEÇ 2
AĞIRLIĞA GÖRE 

BUZ ÇÖZME
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SÜREYE GÖRE BUZ ÇÖZME

1

5

7KARIŞIM6

SEÇ2

BAŞLAT4

9

SÜRE AYARI3

OTOMATİK
KAPATMA8

SÜREYE GÖRE 
BUZ ÇÖZME
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SAAT

BAŞLAT

BAŞLAT

3 SN 
BASIN SAAT AYARI

DAKİKA AYARI

SEÇ 2

5

1

4

3

6
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YÖNTEM

BİLEŞENLER

TEMİZ
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GÜVENLİ KULLANIM TALİMATLARI

UYARI: Kapak veya kapak 
contaları hasar görmüşse, 
mikrodalga fırın bu 
parçalar eğitimli bir kişi 
tarafından onarılana kadar 
çalıştırılmamalıdır. 
UYARI: Eğitimli kişiler 
dışındaki herhangi bir kişinin 
mikrodalga enerjisine 
maruziyete karşı koruma 
sağlayan herhangi bir kapağın 
sökülmesini içeren herhangi 
bir servis veya onarım işlemi 
gerçekleştirmesi yasaktır. 
UYARI: Patlama olasılığı 
olduğundan sıvılar veya başka 
gıdalar kapağı kapalı kaplarda 
ısıtılmamalıdır.
01.Yalnızca mikrodalga fırında 
kullanıma uygun gereçleri 
kullanın. 
02.Mikrodalga ile pişirme 
işlemi sırasında yiyecek ve 
içeceklerin metal kaplarda 
tutulmasına izin verilmez.
Mikrodalga modu:
Yalnızca seramik, cam veya 
plastik gibi ısıya karşı dayanıklı 
malzemeler kullanın.
Izgara veya ızgara karma 
modu:
Isıya karşı dayanıklı seramik 

veya cam ile ızgara tepsisini 
kullanın.
03.Plastik veya kağıt 
kaplardaki yiyecekleri 
ısıtacağınızda, mikrodalga 
fırını kıvılcım çıkma olasılığına 
karşı gözlemleyin.
04.Mikrodalga fırın, yiyecek 
ve içeceklerin ısıtılmasına 
yönelik olarak geliştirilmiştir. 
Yiyeceklerin veya giysilerin 
kurutulması ve ısıtma pedleri, 
terlikler, süngerler, nemli 
bezler veya benzerlerinin 
ısıtılması yaralanma, tutuşma 
veya yangın riski oluşmasına 
yol açabilir. 

05.Duman gözlemlenirse, 
cihazı kapatın veya fişten 
çıkarın ve olası alevleri 
söndürmek için kapağı kapalı 
tutun. İçeceklerin mikrodalga 
enerjisiyle ısıtılması, gecikmeli 
patlama etkili kaynamaya 
neden olabilir; dolayısıyla kabı 
tutarken dikkatli olun.
06.Bebek maması şişe 
ve kavanozlarının içeriği 
karıştırılmalı veya çalkalanmalı 
ve yanıkları önlemek üzere 
besleme öncesinde sıcaklık 
kontrol edilmelidir.

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI
DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN

YALNIZCA EVDE KULLANIMA YÖNELİKTİR
BU TALİMATLARI SAKLAYIN
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07.Kabuğu içindeki yumurtalar 
ve bütün halinde haşlanmış katı 
yumurtalar, mikrodalga enerjisi 
ile ısıtma sonlandıktan sonra 
dahi patlayabileceğinden, 
bu yiyecekler mikrodalga 
fırınlarda ısıtılmamalıdır.
08.Mikrodalga fırının temiz 
durumda muhafaza edilmemesi 
yüzeyde bozulmaya neden 
olabilir ve bu da cihazın 
ömrünü olumsuz etkileyebilir 
ve tehlikeli olabilecek bir 
durumla sonuçlanabilir. 
09.Cihaz bir dolap içine 
yerleştirilmemelidir.
Üst yüzey ile arada en az  
20 cm serbest boşluk 
bulunmalıdır. Mikrodalga fırının 
yere göre kurulum yüksekliği 
en az 85 cm olmalıdır.
10.Cihazdaki kapları çıkarırken 
döner tablayı yerinden 
oynatmamaya dikkat edin. 
11.Cihaz buharlı 
temizleyiciler kullanılarak 
temizlenmemelidir. 
UYARI: Cihazın ulaştığı sıcaklık 
seviyeleri nedeniyle, çocuklar 
mikrodalga fırını ancak yetişkin 
gözetiminde kullanabilir.

Yüzeyler kullanım 
sırasında ısınabilir. 
Bunlara dokunmayın.

12.Güç kablosu hasar 
görmüşse, herhangi bir tehlike 
oluşmasını önlemek için 
üretici, yetkili servis temsilcisi 

ya da benzer vasıfta kişiler 
tarafından değiştirilmelidir.
13.Bu cihaz 8 yaş ve üzeri 
çocuklar ve yetersiz fiziksel, 
duyusal veya zihinsel 
kabiliyete sahip kişiler ya 
da deneyim ve bilgi yoksunu 
kişiler tarafından bir yetişkinin 
gözetiminde veya cihazın 
güvenli bir şekilde kullanımı 
ile ilgili talimatı ve bulunan 
tehlikelerin açıkça anlatılması 
ile kullanabilir.
14.Çocuklar cihaz ile 
oynamamalıdır.
15.Temizleme ve bakım işlemi 
denetimsiz şekilde çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.

 DİKKAT
Mikrodalga fırın düzenli 
aralıklarla temizlenmeli ve 
her türlü yiyecek kalıntısı 
uzaklaştırılmalıdır.

 UYARI
Temizleme öncesinde güç 
kablosunu duvar prizinden 
çıkararak uzaklaştırın.
Temizlemek için ürünün 
soğumasını bekleyin. Cihazı 
temizlik esnasında suya veya 
başka sıvılara daldırmayın.
Mikrodalga fırının temiz 
durumda muhafaza 
edilmemesi yüzeyde 
bozulmaya neden olabilir ve 
bu da cihazın ömrünü olumsuz 
etkileyebilir ve tehlikeli 
olabilecek bir durumla 
sonuçlanabilir.
Cihazın herhangi bir parçasını 
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temizlemek için kesinlikle sert 
deterjanlar, benzin, aşındırıcı 
tozlar veya metal fırçalar 
kullanmayın.
TEMİZLEME İÇİN İPUÇLARI
Kapak contaları, iç hacim 
ve birleşik parçaların 
temizlenmesiyle ilgili 
detaylar:
Dış yüzey:
Muhafazayı yumuşak nemli bir 
bezle silin.
Kapak:
Kapağı ve camı yumuşak nemli 
bir bez ile silerek temizleyin.
Döküntü veya sıçramaları 
gidermek için kapak 
contalarını ve birleşik 
parçaları silin.
Kontrol panelini yumuşak, az 
nemli bir bezle silin.
Doğrudan gıda ile temas eden 
yüzeylerin temizlenmesiyle 
ilgili detaylar:
İç duvarlar:
İç yüzeyleri yumuşak nemli bir 
bezle silerek temizleyin.
Sıçramış yiyecek parçalarını 
uzaklaştırmak için dalga 
kılavuzu kapağını silerek 
temizleyin.
Döner tabla / Döndürme 
halkası:
Hafif sabunlu suyla yıkayın.
Temiz suyla durulayın ve iyice 
kurumasını bekleyin.
Bulaşık makinesinde yıkayın.
Döndürme ekseni:
Yüzeyleri yumuşak nemli bir 
bezle silerek temizleyin.

 UYARI
Sıçramış yiyecek parçalarını ve 
yağları gidermek için, kullanım 
sonrasında dalga kılavuzu 
kapağını önce nemli bir bezle 
daha sonra da kuru bir bezle 
silin.
Yağ birikimi aşırı ısınmaya yol 
açabilir ve duman oluşmasına 
veya yangın çıkmasına neden 
olabilir.
16.Bu cihaz, ev kullanımı 
ve aşağıdakiler gibi 
benzer uygulamalar için 
tasarlanmıştır:
- mağaza, ofis ve diğer çalışma 
ortamlarındaki personel 
mutfağı alanları;
- çiftlik evleri;
- otel, motel ve diğer konut 
türü ortamlarda müşteriler 
tarafından;
- oda-kahvaltı türü konaklama 
ortamlarında.
Cihazlar, harici bir zamanlayıcı 
ya da ayrı bir uzaktan kumanda 
sistemi ile çalıştırılacak şekilde 
geliştirilmemiştir.
17.Cam plakayı kullanın 
sonrasında doğrudan soğuk 
suya bırakmayın. Çatlamayı 
önlemek için en az 20 dakika 
kadar soğumasını bekleyin ve 
daha sonra su içine koyun.
18.Grup 2 Sınıf B cihaz 
Grup 2 ISM ekipmanı: grup 2, 
radyofrekans enerjisinin kasıtlı 
olarak üretildiği ve/veya 
malzeme işlemek amacıyla 
elektromanyetik radyasyon 
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Bu ürünün doğru şekilde elden 
çıkarılması

Bu işaret, AB genelinde 
bu ürünün evsel atıklarla 
birlikte elden çıkarılmaması 
gerektiğini belirtir. Atıkların 
kontrolsüz bir biçimde 
elden çıkarılması nedeniyle 
çevrenin veya insan sağlığının 
zarar görmesini önlemek 
için malzeme kaynaklarının 
sürdürülebilir bir biçimde 
yeniden kullanılmasını 
teşvik etmek üzere ürünü 
sorumluluk bilinciyle elden 
çıkarın. Kullanılmış cihazları 
iade etmek için lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın 
ya da ürünün satın alındığı 
bayi ile iletişime geçin. 
Çevreye zarar vermeyecek 
şekilde geri dönüştürmek 
üzere ürünü sizden alabilirler.

Bu cihaz, 2014/35/EU, 2014/30/
EU ve 2011/65/EU sayılı Avrupa 
Direktifleri ile uyumludur.

CANDY HOOVER GROUP SRL
via Privata Eden Fumagalli snc
20861 Brugherio (MB) – ITALY  

biçiminde kullanıldığı tüm ISM 
ekipmanlarıyla birlikte EDM 
ve ark kaynağı ekipmanlarını 
içerir.
Sınıf B ekipman, yerleşim 
yerlerinde ve yerleşim amaçlı 
olarak kullanılan binaları 
besleyen düşük gerilimli güç 
kaynağı ağlarına bağlı yerlerde 
kullanıma uygun ekipmanı 
ifade eder.

19.Fişe takılması sonrasında 
herhangi bir işlemin 
gerçekleştirilmediği 20 
dakika sonra veya işlem 
tamamlandığında, cihaz 
bekleme moduna girer. 
Bekleme modunda güç tüketimi 
0,8 W’u aşmaz.
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2. MİKRODALGA FIRININIZI TANIYIN

3. İLK KULLANIMDAN ÖNCE

1) Kapak kilidi
Mikrodalga fırının çalışması için kapağının düzgün 
şekilde kapatılması gerekir.
2) Gözlem camı
Kullanıcıların pişirme durumunu izlemesine imkan 
tanır.
3) Döndürme halkası
Cam döner tabla tekerlekleri üzerine oturtulur 
ve bu halka döner tablayı destekleyerek dönüş 
sırasında dengesini korumasını sağlar.
4) Döndürme ekseni
Cam döner tabla eksen üzerine oturtulur, alttaki 
motor döner tablayı tahrik ederek döndürür.
5) Döner tabla
Yiyecek döner tabla üzerine yerleştirilir, çalışma 
sırasındaki dönüş yiyeceğin her tarafının eşit 
şekilde pişmesini sağlar.

 DİKKAT
- İlk önce döndürme halkasını yerleştirin
- Döner tablayı döndürme ekseninin üzerine 
yerleştirin ve uygun şekilde yerine oturduğundan 
emin olun.

6) Kontrol Paneli
a. Mikrodalga düğmesi
b. Buz çözme/saat düğmesi
c. Menü düğmesi
d. Yeniden ısıtma düğmesi
e. Durdur/kilit düğmesi
f. Başlat/+30 sn düğmesi

7) Dalga kılavuzu kapağı
Mikrodalga fırının içinde, kontrol paneli duvarının 
yanında bulunur.

 UYARI
Dalga kılavuzu kapağını kesinlikle çıkarmayın.

1. Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. 
Mikrodalga fırın üzerinde bir güvenlik filmi 
varsa, kullanım öncesinde filmi yerinden çıkarın. 
Dikkatlice hasar açısından kontrol edin. Hasar 
varsa derhal bayiyi bilgilendirin veya cihazı 
üreticinin yetkili servisine gönderin.
2. Mikrodalga fırın kuru ve korozif olmayan 
ortamlara yerleştirilmeli, gazlı ocak veya su deposu 
gibi ısı ve nem kaynaklarından uzak tutulmalıdır.
3. Yeterli havalandırmayı sağlamak için cihazı 
sabit, yatay, düz ve ısıya karşı dayanıklı bir Yüzey 
üzerine yerleştirin. Mikrodalga fırının arkası ile 
duvar yüzeyi arasında en az 20 cm, yan yüzey ile 
duvar arasında en az 5 cm olmalı; üst yüzey ile 
aradaki serbest boşluk ise en az 20 cm olmalıdır. 
Mikrodalga fırının yere göre yüksekliği en az 85 
cm olmalıdır.
4. Görüntüde bozulma veya parazite neden 
olabileceğinden mikrodalga fırın televizyon, radyo 
veya antenden mümkün olduğunca uzak bir konuma 
yerleştirilmelidir. Mesafe 5 metreden fazla olmalıdır.
5. Cihaz fişe erişilebilecek bir şekilde 
konumlandırılmalı ve herhangi bir kaçak 
durumunda elektrik çarpmasını önlemek amacıyla 
topraklama döngüsü oluşturulmalı ve iyi düzeyde 
topraklama sağlanmalıdır.

6. Mikrodalga fırın kapağı kapalı durumda 
çalıştırılmalıdır.
7. Mikrodalga fırın bir dolap içine 
yerleştirilmemelidir. Mikrodalga fırın bağımsız bir 
biçimde kullanılacak şekilde geliştirilmiştir.
8. Mikrodalga fırın iç hacminde veya ısı 
elemanında üretim kalıntısı veya yağ kalmış 
bulunduğundan genellikle koku ve az miktarda 
duman çıkabilir. Bu durum normaldir ve birkaç 
kullanım sonrasında yaşanmayacaktır. İyi 
havalandırmayı sağlamak için kapıyı veya camı 
açık tutun. İlk kullanımdan önce iç hacme bir 
bardak su koyarak fırını yüksek güce ayarlamanız 
ve birkaç kez çalıştırmanız önemle tavsiye edilir.

20cm
20cm

5cm

5cm

min85cm
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4. MİKRODALGA FIRININIZIN KULLANILMASI

1. PİŞİRME ÖNCESİ
Cihazın fişi güç kaynağına takıldığında ekran ışığı 
yanar, ardından cihaz bekleme durumuna geçer 
ve ekranda 1:00 görüntülenir.

2. MİKRODALGA İŞLEVİ
“  ” düğmesine basın ve istenen mikrodalga 
gücünü seçin. Pişirme süresini artırmak veya 
azaltmak için düğmeyi çevirin: 0:10 ile 60:00 
arası bir süre seçilebilir. Süre seçimi sonrasında, 
cihazı başlatmak için “  ” düğmesine 
basın. İşlem tamamlandığında bir zil sesi ile 
bilgilendirme yapılır.
Sırasıyla beş mikrodalga güç seviyesi arasından 
seçim yapılabilir: 700 W, 560 W, 350 W, 210 W ve 
70 W.

GÜÇ 
SEVİYESİ

GÜÇ UYGULAMA

YÜKSEK 700 W Hızlı ve detaylı 
pişirmeye uygundur

Orta 
Yüksek 560 W

Orta düzeyde 
hızlı pişirme için 

uygundur

Orta 350 W Buharda pişirme 
işlemi için uygundur

Orta 
Düşük 210 W

Yiyeceklerde buz 
çözme işlemi için 

uygundur

DÜŞÜK 70 W Gıdaları sıcak tutma 
işlemi için uygundur

 DİKKAT
a. Ayarlanabilecek maksimum süre 60 dakikadır.
b. Mikrodalga enerjisi ile pişirme sırasında ızgara 
tepsisini kullanmayın.
c. Mikrodalga fırını boş haldeyken kesinlikle 
çalıştırmayın.
d. Maksimum mikrodalga gücünde, mikrodalga 
fırın hizmet ömrünü uzatmak için 9 dakikanın 
ardından gücü otomatik olarak düşürecektir.
e. Cihazın çalışması sırasında yiyeceği çevirmeniz 
gerekirse kapağı açın, yiyeceği çevirin ve 
yerine geri koyun. Daha sonra bir kez “  ” 
düğmesine basın; önceden ayarlanmış pişirme 
prosedürü sürdürülür.
f. Yiyeceği önceden ayarlanmış süre geçmeden 
önce çıkarmak istediğinizde, önceden ayarlanmış 
prosedürü iptal etmek için “  ” düğmesine 
basmanız gerekir.

ÇALIŞTIRMA 
1) Kabloyu bağlayın
- Havalandırmayı engellemeyin.
2) Yiyeceği cam döner tabla üzerine yerleştirin ve 
kapağı kapatın.
- Gıda bir kap içinde olmalıdır.
- Mikrodalga fırını yüksüz şekilde çalıştırmayın; bu 
durum mikrodalga fırının hasar görmesine neden 
olabilir.
3) İstenen mikrodalga gücü seviyesini seçin.
4) Mikrodalga fırın çalışmaya başlar. Cihazı 
çalıştığı esnada duraklatmanız gerekirse kapağı 
açmanız yeterlidir; kapağı kapattığınızda cihaz 
çalışmaya devam eder.
5) Süre dolduğunda ve pişirme işlemi 
sonlandığında, mikrodalga fırından bir zil sesi 
çıkar ve dahili lamba da otomatik olarak söner.
6) Pişmiş yiyecek mikrodalga fırından 
çıkarılacağında eldiven kullanılması ve dikkatli 
olunması önerilir. İç hacmin iç duvarına 
dokunmayın.

3. BUZ ÇÖZME VE SAAT
3.1 BUZ ÇÖZME
dEF1 ve dEF2 olmak üzere iki buz çözme modu 
mevcuttur. dEF1 ağırlığa göre buz çözmeyi, dEF2 
de süreye göre buz çözmeyi ifade eder. Ağırlığa 
göre buz çözmeyi seçmek için bir kez, süreye 
göre buz çözmeyi seçmek için iki kez bu düğmeye 
basın; ekranda “dEF1” veya “dEF2” ifadesi 
görüntülenir. Yiyecek ağırlığını veya buz çözme 
süresini seçmek için düğmeyi çevirin. dEF1 için 
isteğe bağlı ağırlık aralığı 100 g ilâ 1500 g, dEF2 
için isteğe bağlı süre aralığı da 0:10 ilâ 60:00’dır. 
Ağırlığa veya süreye göre buz çözme seçimi 
sonrasında, buz çözme işlemini başlatmak için “ 

 ” düğmesine basın. İşlem tamamlandığında 
bir zil sesi ile bilgilendirme yapılır. dEF1 buz 
çözme modunda (ağırlığa göre), sürenin yarısı 
geçtikten sonra mikrodalga fırın yiyeceği 
çevirmeniz için sesli uyarıda bulunacaktır.

 DİKKAT
a. Her tarafta eşit pişirmeyi sağlamak için işlem 
sırasında yiyeceğin ters çevrilmesi gerekir.
b. Buz çözme işlemi genellikle yiyeceğin 
pişirilmesinden daha uzun sürer.
c. Yiyecek bıçakla kesilebilecek duruma 
geldiğinde buz çözme işleminin tamamlandığı 
kabul edilir.
d. Buzu çözülmüş yiyecekler mümkün olan en kısa 
süre içinde tüketilmelidir.  
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Bu yiyeceklerin buzdolabına geri koyulması veya 
tekrar dondurulması önerilmez.
3.2 SAAT (24 saatlik gösterimli saat)
Saat ayarı arayüzüne girmek için bekleme 
modundayken “  ” düğmesine basın ve 3 
saniyeden uzun süreyle basılı tutun.Ekranın saat 
gösterim alanı yanıp söner ve bir bip sesi çıkarılır. 
Saat, düğme çevrilerek ayarlanabilir.
Saati ayarladıktan sonra, teyit etmek ve dakika 
modunu ayarlamaya geçmek için kısa süreyle “ 

 ” düğmesine basın; ekranın dakika gösterimi 
alanı yanıp söner. Dakika, düğme çevrilerek 
ayarlanabilir.
Dakika ayarını yaptıktan sonra teyit etmek için 
tekrar “  ” düğmesine basın; mikrodalga fırın 
otomatik olarak saat ayarı modundan çıkacaktır.

4. OTOMATİK PİŞİRME
A.1 ile A.8 arasında, sırasıyla patates, makarna, 
pizza, patlamış mısır, sebze, içecek, et ve balığı 
temsil eden sekiz otomatik menü bulunur.
İstenen menüyü seçmek için ardı ardına “  
” düğmesine basın; A.1 ile A.8 arasına karşılık 
gelen ekran görüntülenir. Porsiyon boyutunu 
seçmek için düğmeyi çevirin. Pişirilecek porsiyon 
boyutunu seçtikten sonra, cihazı başlatmak için “ 

 ” düğmesine basın. İşlem tamamlandığında 
bir zil sesi ile bilgilendirme yapılır.

Ekran Menü Yöntem

A.1 Patates Ağırlık seçenekleri: 
250 g, 500 g ve 750 g

A.2 Makarna Ağırlık seçenekleri: 
50 g, 100 g ve 150 g

A.3 Pizza Ağırlık seçenekleri: 
200 g ve 400 g

A.4 Patlamış 
mısır

Ağırlık seçeneği:  
100 g

A.5 Sebze
Ağırlık seçenekleri: 

200 g, 400 g ve  
600 g

A.6 İçecek

Ağırlık seçenekleri, 
her biri 250 ml'yi 

ifade eden şekilde 
1 fincan, 2 fincan 
ve 3 fincan olarak 

belirlenmiştir.

A.7 Et
Ağırlık seçenekleri: 
200 g, 400 g ve 600 

g

A.8 Balık
Ağırlık seçenekleri: 

200 g, 400 g ve  
600 g

 DİKKAT
a. Yiyeceğin pişirme öncesi sıcaklığı 20-25°C 
olmalıdır. Pişirme öncesinde yiyeceğin daha 
yüksek veya daha düşük sıcaklıklarda olması, 
pişirme süresinin uzatılması veya kısaltılmasını 
gerektirebilir.

b. Yiyeceğin sıcaklığı, ağırlığı ve şekli, pişirme 
sonuçlarını büyük oranda etkiler. Listelenen 
etmenlerden herhangi birisi yukarıdaki menüden 
farklıysa, en iyi sonuçlar için pişirme süresinde 
ayarlamalar yapın.

5. TEKRAR ISITMA
Yeniden ısıtma işlevi, kullanıcıların yiyecekleri 
ağırlığına uygun şekilde ısıtmasına imkan tanır. 
İstenen menüyü seçmek için ardı ardına  
“  ” düğmesine basın; ekranda A.1 ile A.8 
arası seçenekler gösterilir. Daha sonra, porsiyon 
boyutunu seçmek için düğmeyi çevirin. 200 g, 
400 g, 600 g, 800 g ve 1000 g ağırlıklar arasından 
seçim yapılabilir. Ağırlık seçimi sonrasında, işlemi 
başlatmak için “  ” düğmesine basın. İşlem 
tamamlandığında zil sesi verilir.

6. DURDUR
Pişirme ayarları sırasında herhangi bir zamanda, 
“  ” düğmesine basarak ayarları iptal 
edebilir ve cihazı yeniden bekleme durumuna 
getirebilirsiniz. Mikrodalga fırın çalışırken işlemi 
duraklatmak için “  ” düğmesine basın. 
İşlevi iptal etmek ve bekleme durumuna dönmek 
için bir kez daha “  ” düğmesine basın.

7. BAŞLAT/+30 sn
Pişirme süresini veya yiyecek ağırlığını 
ayarladıktan sonra, mikrodalga fırını hemen 
başlatmak için “  ” düğmesine basın.
Mikrodalga fırın çalışır durumdaysa, menü modu 
ve ağırlığa göre buz çözme modu haricinde, süreyi 
uzatmak için “  ” düğmesine basabilirsiniz: 
bu düğmeye her basışınızda süre 3 
0 sn kadar uzatılır. 
Duraklatılmış durumdayken, önceden girilmiş 
olan pişirme moduna devam etmek için “  ” 
düğmesine basın.

8. EKSPRES
Bekleme modunda yiyecek içeri koyulduktan ve 
kapak kapatıldıktan sonra mikrodalga enerjisi ile 
pişirme işlemini hızlıca başlatmak için “  ” 
düğmesine basın.
Varsayılan çalışma süresi 30 saniyedir. İşlem 
devam ederken, süreyi 30 saniye uzatmak için 
bir kez “  ” düğmesine basın. Pişirme işlemi 
sonunda, bir zil sesi ile işlem tamamlandığı 
bildirilir.
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9. ÇOCUK KİLİDİ İŞLEVİ
Temizlik sırasında kontrol panelini kilitlemek 
veya çocukların mikrodalga fırını gözetimsiz bir 
biçimde kullanmasını önlemek için bu özelliği 
kullanın.
Bu modda tüm düğmeler devre dışıdır.
1) Kilitleme: Çocuk kilidi işlevini etkinleştirmek 

için bekleme modundayken “  ” düğmesine 
basın ve 3 saniyeden uzun süreyle basılı tutun.  
Mikrodalga fırının hiçbir düğmesi çalıştırılamaz.
2) Kilidi devre dışı bırakma: Çocuk kilidi işlevini 
iptal etmek için çocuk kilidi açık durumdayken 
“  ” düğmesine basın ve 3 saniyeden uzun 
süreyle basılı tutun.

5. GEREÇ KILAVUZU

Mikrodalga enerjisi ile pişirmeye uygun ve bu işlemde kullanılması güvenli olan kapların kullanılması 
zorunludur.
Isıya karşı dayanıklı seramik, cam veya plastikten yapılmış kaplar, mikrodalga fırında pişirme için uygundur. 
Kıvılcım oluşabileceğinden mikrodalga enerjisiyle pişirme veya karma pişirme için kesinlikle metal kaplar 
kullanmayın. Aşağıdaki tabloyu referans alabilirsiniz.

Kabın yapıldığı malzeme Mikrodalga Notlar

Isıya dayanıklı seramik Evet

Kesinlikle metal işlemeli veya metalik sırlı seramikler 
kullanmayın. 120°C üzeri sıcaklıklara dayanabilecek 

seramik, ısıya dayanıklı cam ve plastik kapların kullanılması 
önerilir

Isıya dayanıklı plastik Evet Mikrodalga enerjisiyle uzun süreli pişirme için kullanılamaz

Isıya dayanıklı cam Evet

Izgara tepsisi Hayır

Plastik film Evet Film aşırı ısınma nedeniyle zarar görebileceğinden kemikli 
veya kemiksiz et pişirilirken kullanılmamalıdır
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6. TEMİZLİK VE BAKIM

TEMİZLEME
MİKRODALGA FIRIN BAKIMI

 DİKKAT
Mikrodalga fırın düzenli aralıklarla temizlenmeli 
ve her türlü yiyecek kalıntısı uzaklaştırılmalıdır.

 UYARI
a. Temizleme öncesinde güç kablosunu duvar 
prizinden çıkararak uzaklaştırın.
Temizlemek için ürünün soğumasını bekleyin. 
Cihazı temizlik esnasında suya veya başka sıvılara 
daldırmayın.
b. Mikrodalga fırının temiz durumda muhafaza 
edilmemesi yüzeyde bozulmaya neden olabilir 
ve bu da cihazın ömrünü olumsuz etkileyebilir ve 
tehlikeli olabilecek bir durumla sonuçlanabilir.
c. Cihazın herhangi bir parçasını temizlemek 
için kesinlikle sert deterjanlar, benzin, aşındırıcı 
tozlar veya metal fırçalar kullanmayın.
d. Dalga kılavuzu kapağını çıkarmayın.
e. Mikrodalga fırın uzun süre kullanılmışsa, 
içeride garip kokular olabilir ve bunlardan 
kurtulmanın 3 yolu vardır:
1) Bir bardağın içine birkaç dilim limon koyun ve 
bu suyu 2-3 dakika süreyle yüksek mikrodalga 
gücünde ısıtın.
2) Mikrodalga fırın içine bir fincan siyah çay koyun 
ve yüksek mikrodalga gücünde ısıtın.
3) Mikrodalga fırın içinde birkaç parça portakal 
kabuğu koyun ve 1 dakika süreyle yüksek 
mikrodalga gücünde ısıtın.
f. Ürün kullanılmayacağı zamanlarda mümkün 
olduğunca iyi havalandırılan, kuru bir yerde 
saklanmalıdır.

TEMİZLEME İÇİN İPUÇLARI
Kapak contaları, iç hacim ve birleşik parçaların 
temizlenmesiyle ilgili detaylar:
Dış yüzey:
Muhafazayı yumuşak nemli bir bezle silin.
Kapak:
Kapağı ve camı yumuşak nemli bir bez ile silerek 
temizleyin.
Döküntü veya sıçramaları gidermek için kapak 
contalarını ve birleşik parçaları silin.
Kontrol panelini yumuşak, az nemli bir bezle silin.
İç duvarlar:
İç yüzeyleri yumuşak nemli bir bezle silerek 
temizleyin.
Sıçramış yiyecek parçalarını uzaklaştırmak için 
dalga kılavuzu kapağını silerek temizleyin.
Döner tabla / Döndürme halkası:
Hafif sabunlu suyla yıkayın.
Temiz suyla durulayın ve iyice kurumasını 
bekleyin.
Bulaşık makinesinde yıkayın.
Döndürme ekseni:
Yüzeyleri yumuşak nemli bir bezle silerek 
temizleyin.

 UYARI
Doğrudan gıda ile temas eden yüzeylerin 
temizlenmesiyle ilgili detaylar:
Sıçramış yiyecek parçalarını ve yağları gidermek 
için, kullanım sonrasında dalga kılavuzu kapağını 
önce nemli bir bezle daha sonra da kuru bir bezle 
silin.
Yağ birikimi aşırı ısınmaya yol açabilir ve duman 
oluşmasına veya yangın çıkmasına neden olabilir.
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1. Bu ürünü hOn uygulamasını kullanarak diğer 
ürünlere bağlayabilirsiniz.
2. QR kodunu tarayın, hOn uygulamasını indirin 
ve yükleyin. hOn uygulamasını yüklemiş olan 
kullanıcılar, doğrudan cihaz bağlantı sayfasına 
girecektir.
3. hOn uygulamasına sahip değilseniz, uygulama 
mağazanızda bulabilirsiniz. Ardından indirebilir 
ve kullanabilirsiniz. Aşağıdaki şekilde işleme 
devam edebilirsiniz “hOn uygulamasının ana 
sayfasını açın, sayfanın sağ üst köşesindeki “ 
+ “ işaretine tıklayın ve uygulama tarafından 
istendiği şekilde cihaz ekleyin.
İpuçları:
hOn uygulamasının yükseltilmesi nedeniyle, 
gerçek işlem yukarıdaki açıklamadan biraz farklı 
olabilir.

Lütfen geçerli hOn uygulamasındaki talimatları 
izleyin.

7. “HON” UYGULAMASINA BAĞLANTI

QR kodunu tarayın,  
hOn uygulamasını indirin ve 

yükleyin

8. TEKNİK BİLGİLER

Elektrik Bağlantısı 230 V~ 50 Hz

Mikrodalga giriş Gücü 1100 W

Mikrodalga çıkış Gücü 700 W
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Bu listede cihazı kullanırken karşılaşabileceğiniz en yaygın sorunlar özetlenmektedir. Sorunu 
aşağıdaki bilgileri kullanarak çözemezseniz, Haier Müşteri Destek birimi ile iletişime geçebilirsiniz.

Sorun Olası nedeni Çözüm

Mikrodalga çalışmıyor. Cihaz prize takılı değildir. Fişin elektrik prizine takılı olup 
olmadığını kontrol edin.

Mikrodalga fırında 
kıvılcım oluşumu var

Metal ürünler veya pişirme gereçlerinin iç 
hacim duvarlarına temas etmesi ve kenarları 
altın veya gümüş tozu kaplı seramik ürünler 
de kıvılcım sıçramasına neden olabilir.

Metalden yapılmış veya kenarları 
metal süslemeli pişirme gereçleri 
kullanmayın.

Mikrodalga fırın 
pişirme yaparken 
duruyor

Termal sigorta devrenin (magnetron) 
açılmasına neden oluyor, fan motoru 
dönmüyordur.

Kapak anahtarını veya kilit 
kancası anahtarını ayarlayın, fan 
motorunu değiştirin.

İç hacimde bulunan 
ampul sönüyor

Gevşemiş ampul kablosu veya filamanı; 
yanlış ayarlanmış kilitleme kancası anahtarı; 
hasar görmüş birinci seviye kilitleme kancası 
anahtarı.

Ampul kablosunu sıkın veya 
ampulü yenisiyle değiştirin.

YEDEK PARÇALAR VE SARF MALZEMELERİ
Parçaları daima orijinal parçalar ile değiştirin.
Bunları yerel bayinizden edinebilirsiniz. 
Parça siparişi verirken mutlaka cihazın model 
numarasını belirtin.
KALİTE
Fabrikalar kalite açısından bağımsız 
değerlendirmelerden geçmiştir. Ürünlerimiz, ISO 
9001 gereksinimlerini içeren bir kalite sistemi 
kullanılarak üretilmektedir.
GARANTİNİZ
Bu cihaz için garanti koşulları, cihazın 
satıldığı ülkedeki temsilcimiz tarafından 
tanımlanmaktadır. Bu koşullara ilişkin ayrıntılar 
cihazın satın alındığı bayiden edinilebilmektedir. 
Bu garanti koşulları altında yapılan talepte satış 

fişi(faturası) ve makbuzu ibraz edilmiş olmalıdır.

9. SORUN GİDERME

10. ÖNEMLİ BİLGİLER

Servisi aramadan önce lütfen aşağıdakileri 
kontrol edin.
1. Mikrodalga fırın içine bir cam ölçü kabıyla 
bir bardak (yakl. 150 ml) su koyun ve kapağı 
iyice kapatın. Kapak düzgün kapatılmazsa fırın 
ışığı sönmelidir. Mikrodalganın 1 dakika kadar 
çalışmasını sağlayın.
2. Işık yanıyor mu?
3. Soğutma fanı çalışıyor mu?
(Elinizi arka havalandırma açıklıklarının üzerine 
getirin.)

4. Döner tabla dönüyor mu?
(Döner tabla saat yönünde ya da saat yönünün 
tersine dönebilir. Bu normal bir durumdur.)
5. Fırının içindeki su sıcak mı?
Yukarıdaki sorulardan herhangi birinin yanıtı 
“HAYIR” ise lütfen duvar prizinizi ve sayaç 
kutunuzdaki sigortayı kontrol edin.
Duvar prizi ve sigorta düzgün çalışıyorsa, SİZE 
EN YAKIN YETKİLİ SERVİS İLE İLETİŞİME GEÇİN.

EU 2023/826

Güç Tüketimi Kapalı Modu Geçerli 
Değil

Güç Tüketimi Bekleme Modu 0,8 W

Güç Tüketimi Bekleme Modu ve 
bilgi ekranı

Geçerli 
Değil

Güç Tüketimi Ağa Bağlı 
Beklemede

Geçerli 
Değil

Kapalı Moda Ulaşma Süresi/
Beklemede/Görüntüleme ile 
Beklemede/Ağa Bağlı Beklemede

20 dk
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